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О П Р Е Д Е Л Е Н И Е  С О В Е Т А  15 Ф Е В Р А Л Я  1841:

К № 30-му предложения] г. попечителя 
в заседании 15 февраля в ст. 15 протокола

Определено: В формулярных списках гг. ректора Университета Лоба­
чевского и архитектора Коринфского показывать: от г. министра народ­
ного просвещения изъявлена совершенная благодарность за скорый и 
успешный ход постройки клинического здания при Казанском универ­
ситете— 18-го декабря 1840 года. Настоящее предписание г. попечителя 
приложить к делу об определении г. Коринфского архитектором и 
преподавателем, а копию с сего постановления к делу о послужном 
списке г. Лобачевского. Подлинное за подписом гг. присутствующих 
и скрепою секретаря. Верно: писец Павел Демидов

ЦГАТ, Ф. 977, № 8548, л. 3. Копия.
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Письмо Н. И. Лобачевского П. А. Плетневу 
19 января 1841

Милостивой государь
Петр Александрович .

Наш профессор минералогии Петр Иванович Вагнер желает видеть 
С. Петербургский университет и в особенности то, что может относиться 
к его части. Пользуясь этим случаем, я вызвался покорнейше просить 
Вас о содействии, в котором, надеюсь, не откажете как по любви к наукам, 
так и по свойственной Вам благосклонности, столь известной мне лично, 
но, к сожалению, по знакомству весьма кратковременному. Хотя поздно 
мне довелось засвидетельствовать Вам это чувство благодарности, но 
в искренности моего заявления прошу Вас не усумниться, так же как 
и в полном уважении к Вам

Ваш покорнейший слуга 
Николай Лобачевский

1841
19 Генваря.

ПД, Ф. 234, оп. 3, № 383.
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Из письма К. Ф. Гаусса к И. Ф. Энке 
20 января (1 февраля) 1841. Гёттинген

Ich fange an das Russische m it einiger Fertigkeit zu lesjsn, und find© 
dabei viel vergniigen. Hr Knorre hat mir eine kleine in russischer Sprache 
geschriebene Abhandlung von Lobatschewsky (in Kasan) geschickt und da- 
durch so wie durch eine kleine Schrift in dei^tscher Sprache iiber Parallel- 
linien (wovon eine hochst alberne Anzeige in Gersdorf Repertorium steht) 
bin ich recht begierig geworden, mehr von diesem scharfsinnigen Mathema-
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tiker zu lesen. Wie mir Knorre sagte, enthalten die (in russischer Sprache 
geschriebenen) Abhandlungen der Universitat Kasan eine Menge Aufsatze 
von ihm.

Перевод:
Я начинаю читать по-русски с некоторой беглостью и извлекаю из 

этого большое удовольствие. Г-н Кнорре прислал мне маленькую, напи­
санную на русском языке работу Лобачевского (в Казани), и благодаря 
ей, также как и одному небольшому сочинению на немецком языке о па­
раллельных линиях (о которой имеется одна чрезвычайно глупая заметка 
в справочнике Герсдорфа), мною овладело большое желание прочесть 
побольше сочинений этого остроумного математика. Как сказал мне 
Кнорре, труды Казанского университета, написанные на русском языке, 
содержат массу его сочинений.

Carl Friedrich Gauss Werke, Achter Band, Teubner in Leipzig, 1900, S. 232.
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Из письма Д. M. Перевощикова к И. М. Симонову 
16 марта 1841. Москва

Прошу покорнейше засвидетельствовать мое глубочайшее почтение 
Николай Ивановичу.

Отдел рукописей и редких книг Научной библиотеки Казанского университета, 
.№ 4507, л. 502.

449

Предложение попечителя Казанского учебного округа М. Н. Мусина- 
Пушкина Совету Казанского университета об избрании ректора Казан­
ского университета и протокол избрания Н. И. Лобачевского на новое 
четырехлетие

30—31 мая 1841

Совету Казанского университета
С истечением настоящего Академического года следует приступить 

к избранию ректора и деканов на будущее четырехлетие; почему и согласно 
предписанию г. министра народного просвещения от 19 минувшего апреля 
за № 3996 я предлагаю Совету назначить для сего заседание 31 текущего 
мая, под моим председательством.

Попечитель Казанского учебного округа 
тайный советник М . Мусин-Пушкин

На бланке попечителя Казанского учебного округа 30 мая 1841, за № 2496.
П о м е т ы :  «Пол[учено] 31 мая 1841»; «№ 75»; «Слуш[ано] 31 мая 1841 г.»; « Ст. 2».


